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Global Drug Facility > Packaging design guidelines

o Introduction

These guidelines have been drawn-up for the purpose of clarifying a corporate identity for Global Drug Facility (GDF) packaging.
The purpose of this document is to provide a consistent identification for all the products managed by the programme of the GDF.
It is important to follow these guidelines for overall uniformity and for ease of management through the standardization of the
product catalogue.

B The key elements page 3

B Typography page 4

B The organization of the layout by zones page 5

B Examples page 9

B Contact information page 14
Note:

The packaging texts are provided for information purposes only and are not legally binding.

stop () Parinership
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Global Drug Facility > Packaging design guidelines

9 The key elements

The logo and its red line

The logo of the GDF is inseparable from its red line.

No modification of proportions can be made.

No modification of design and the associated legal text can be made.

The red line has no horizontal limit. It only follows the alignment designed by
the organization of the zones.

See page 5 to discover how to position the logo and the line in the layout.

The organization of the information by zones

See page 5 to discover the guidelines for organizing the zones
and the space on the main face of a packaging.

The organization of the 4 languages

Each packaging needs to be developed in 4 languages.

See the following examples to discover how to position the languages

in the layout. It is the responsibility of the Manufacturer to provide the relevant
information and correct translation in 4 required languages.

The name of the product

The names of all the products follow very clear rules and guidelines.
See page 5 and examples to discover how to manage the names for each
face of the packaging. See page 4 for the font.

The icons

To animate the layout and help to understand the information, the packaging
uses a range of icons according to the dosage form.

See page 5 and examples to discover how to manage these icons for each
face of the packaging.

The GDF colour code

The Global Drug Facility programme has decided to allow colours for all first
line products. To keep a simple “look and feel” and not overcrowd the layout,
it was decided not to capitalize (upper case) these colours.

See page 8 and examples to discover how to use the colours in the context
of the kits’ packagings.

SIon@Purlnershin
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Form information

NN of the product 1€,

Brandname or Secondary name of the product

Eng) (er) Eop) (o)

Stop TB Kit Linezolid 600 mg
Kanamycin Ethambutol 400 mg

B B BERREN7T 7 7
v % 7
11/ 1L/ L0 o ([« o o o oD [ o o o o
N o ~ 75 > = = S — o o @ © 0
wa r o an T oy -+ o o ) ad
= o o o N T 5 s LT © © o
rz = 3 s £ r 2
T T [Z7_ 5 5 o r CCOD
£ @ =
(2 @
= i
siop () Parinership
GLOBAL DRUG

FACILITY I



Global Drug Facility > Packaging design guidelines

B The font used for all the GDF packaging is the the Helvetica family.

Helvetica Neue

Black
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijkimnopqrstuvwxyz
0123456789

Bold
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijkimnopqgrstuvwxyz
0123456789

Roman
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijkimnopqgrstuvwxyz
0123456789

Light
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqgrstuvwxyz
0123456789

Helvetica Cyrillic

Bold
ABBIrOEEX3UWUKNMHODN
PCTyoXUYWWDBDbIbIIA
abBrpeéxsuMuUuKIMHODRNRPpP
cTydPXuyuyuwuwbbl b3 1A
0123456789

Plain
ABBTAEEX3UMNKAMHONPCT
YoXUYWWDBblbIHKA
ab0BrapeéxXsummkKknmMHoONpPCTY ® X
UYWLWdbbl bdlF

0123456789

siop () Parinership
GLOBAL DRUG

N FACILITY I



Global Drug Facility > Packaging design guidelines

Q The organization of the information by zones

B The face of the packaging is built according to predetermined zones. The definition of a value (a) is the unit of measurement
for a grid to fit the different zones and provide «breathing space».

Each packaging has different sizes and each face has a role and contains some information. This item [a] might be to define the place to be dedicated to each element.
Each element (Name, form info, product info, secondary info, manufacturing, branding, coloured band) are positioned in a zone. These zones are standardized in the layout.
Define [a] with an appropriate unit of measurement relative to the size of the face or the size of the name’s font, the height of the upper red band and the size of the GDF logo.

Form information ] ]
- Form information zone

vmeszone (. 1ININ of the product

:rBrandname or Secondary name of the product

P ———pm = - - -

Product information zone

Stop ([ Partnershi
GLOBAL DRU

Supplied through the Global TB Drug Facility; Not for Resale fAcILITY

Brand zone
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Global Drug Facility > Packaging design guidelines

The international non-
proprietary name ( of the
product?

+ Strength/Concentration

Q The organization of the information by zones

B The position of the elements on a front face

Secondary name or info®

ex. Proprietry name

ex. Name of the medicinal
product

ex. Full name

ex. Applicable
pharmacopoeia
standard (optional)

» Ethambutol Hydrochloride

Ethambutol tablets BP 400mg

Ethambutol 400 mg

Form information

l

24 28 | Film coated tablets / Comprimés pelliculés /
x Comprimidos recubiertos / Tabnetku, NokpbITbie 0601

Comprimés d'éthambutol BP 400 mg

Tabletas Etambutol BP 400 mg

Information zone
by languages *

® English

® French

B Spanish

® Russian

AtambyTon tabnetkun BP 400 mr

Legal text®

lcon of route of
administration 2

SVIZERA

e ur op e

Logo of manufacturer
and distributor
(if different)

Stop () Parinershi
GLOBAL DRU(IJ

Suministrados a través del Servicio de Medicamentos contra la tuberculosis: No para reventa / Moctasnfaetca yepes '®JIC: He Ana nepenpoaaxwu FACII-ITY

WHO Product Reference No: XX XXX
S

WHO Product reference

1. Quantity per packaging - The dosage strength for a medicine should be expressed in an appropriate metric system unit.
2. Possibility to have 2 icons for the routes of administration (see page 10)
3. The font is standardized (see page 4)

4. According to the quantity of information, several implementations are possible (see examples)

5. This text is standardized in 4 languages and needs to be applied to the 4 faces of a box or on 1 face if the space is insufficient (see examples).

Logo of the programme

stop () Parinership
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O The organization of the information by zones

Global Drug Facility > Packaging design guidelines

B The position of the elements on a secondary face

Some elements: names, form info, icon and logo need to be positioned on each face of the packaging.
The layout needs to be adapted to the size of the face or the available space.

Duplication of the names

Adaptation of the legal text

24 x 28|
Ethambutol 400

Ethambutol Hydrochloride

Each film cated tablet
contains: Ethambutol
Hydrochloride BP 400 mg,
Methylparaben used as
preservative.

Approved colours used.
Dosage: As directed by the
physician.

Intruction for use:

SEE PACKAGE BOOKLET.
To be taken orally with water.
Storage: Store in a cool, dry
place below 25°C, protected
from light.

Keep out of the reach and
sight of children.

Chaque comprimé pelliculé
contient : L'Ethambutol
chlorhydrate BP 400 mg,
Methylparaben utilisé comme
conservateur.

Couleurs utilisées approuvées.
Posologie: Comme dirigé par le
médecin.

Mode d’emploi:

VOIR LE LIVRET.

Par voie orale avec de I’eau.
Conservation: Conserver dans
un endroit frais et sec en
dessous de 25°C, a I'abri de la
lumiére.

Garder hors de la portée et de
vue des enfants.

Duplication of the form info and the icon of dosage form

If possible in the 4 languages.

Cada comprimido recubierto
contiene : Clorhidrato de
Ethambutol BP 400 mg,
Metilparabeno utilisa como
conservante.

Aprobado colores utilizados.
Posologia: segun las
indicaciones del médico.
Instrucciones de uso:
CONSULTE EL FOLLETO DEL
PAQUETE.

Por via oral con agua.
Almacenamiento : Guarde en
un lugar fresco y seco a
temperaturas que no exedan los
25 °C. Proteger de la luz.
Mantener fuera del alcance y
de la vista de los nifios

Supplied through the Global TB Drug Facility; Not for Resale / Fournis par le Global TB Drug Facility: Vente interdite

Film coated tablets / Comprimés pelliculés /
Comprimidos recubiertos / TabneTku, NOKpbITbie 06071

Kaxkaana Tabnetka coaepXxur:

The StambyTona ruapoxnopug BP 400
Mr, MeTUINapabeH, UCMoMb3yeMblid B
KayecTBe KOHCEpBaHTa.
YTBEPXXieHHbIE LBETA UCMONb3YETCS.

Dosunposka: B c00TBETCTBUM C
yKa3aHnamu Bpava.
UHCcTpyKuMuK:

CmoTpuTe ByKneT. <
MepopasnbHo ¢ BOZOM.

XpaHeHue: XpaHuTb B NPOXNAAHOM,
CYXOM MeCTe Npyu TeMnepaType Hxe

25° C, B 3alUMLIEHHOM OT cBeTa.
XpaHuTb B HepocTynHom AnA

neten mecre.

siop () Parinershi

GLOBAL DRUG
FACILITY

Adaptation in 4 columns
of the contents in
4 languages

Logo of the programme
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Global Drug Facility > Packaging design guidelines

O The organization of the information by zones

B The position of the elements on a Stop TB Kit enclosing 2 products

This type of big box has a cover. The information on each face should be adapted according to the 4 languages.
Each face of the box needs to present specific translated information. The layout needs to be adapted to the available space (see examples).

2 icons are required according to
the appropriate GDF colour code

top TB Kit

For Individual Patient Use AnA niansnayanbHoro
ne4yeHuAa naygueHTa
Categories | + Il Kareropus | + 111
B 2 months Daily Treatment Intensive Phase B 2 mecsiua exxelHeBHOro npuema npu MHTEHCUBHOW (hase .
) . . «——— Only for kits, the GDF colour
B 4 months Daily Treatment Continuation Phase M 4 mecsua exxenHeBHOro npuema npu dase NPOAOIIKEHNS
code can be used for bullets
— to distinguish the products’
Content Contenido information. See the table below.
M Instruction book: B Manual de instrucciones :
Instruction “Stop TB KIT for Individual User” - Categorie | + IlI Manual de instrucciones - Categoria | + Il
B 2 Months DAILY treatment Intensive Phase: B 2 meses de tratamiento diario fase intensiva : , .
RHZE (150/75/400/275 mg) Tablets - 6 blister sheets of 28 tablets each RHZE (150/75/400/275 mg) Comprimidos - 6 blisters, cada blister 28 comprimidos ¢ Adapta‘hon N 2 COlumnS/
B 4 Months DAILY treatment Continuation Phase: B 4 meses de tratamiento diario fase de continuacion : H
RH (150/75 mg) Tablets - 12 blister sheets of 28 tablets each RH (150/75 mg) Comprimidos - 12 blisters, cada blister 28 comprimidos 2 rows Of the Contents In
4 languages
Contenu Copepxxumoe
M Instruction book: B NHcTpyKumA :
Instruction “Stop TB KIT for Individual User” - Categorie | + ll| VHCTpyKums ans nonb3osatens - Kareropusi | + |11
M 2 Months DAILY treatment Intensive Phase: B 2 mecALa MHTEHCUBHOTO JIEYEHUA U : GDF colour code
RHZE (150/75/400/275 mg) Tablets - 6 blister sheets of 28 tablets each RHZE (150/75/400/275 mg) TabneTkn 6 6nucTtepos no 28 Tab Product Colour Pantone C M J N
B 4 Months DAILY treatment Continuation Phase: B 4 mecAua hasbl NPOAOCIHKEHUA NIEYEHUH :
RH (150/75 mg) Tablets - 12 blister sheets of 28 tablets each RHZE (150/75 mg) Ta6netku 12 6imcTepos no 28 Tab B RHZE red 185C 0 95 100 0
RHE peach 148 C 0 28 47 O
siop () Parinership Il RH150/75 green 802 C 94 0100 ©
GLOBAL DRUG RH150/150 yellow 394 C 0 0 9 O
Supplied through the Global TB Drug Facility; Not for Resale FACILITY [l EH400/150 brown 140 C 10 63 97 40
WHO Product Reference No: XX XXX . Z400 grey Cool Gray 9C 46 38 37 31
[ E400 orange 716 C 0 67 100 O
Il H300 blue 2736 C 90 81 0 O
B Streptomycin 1g Violet 253 C 45 97 0 O
[ water for injection Light blue 2985C 77 0 7 0
% H100 diagonally striped 2736 C 90 81 0 ©
blue & white
%, RH 60/30 diagonally striped 802 C 94 0 100 O
green & white
RH 60/60 diagonally striped 394C 0O 0 9 o0
yellow & white
%, RHZ 60/30/150 diagonally striped Rhodamine 0 9% 3 0
purple & white Red C
siop () Parinership
GLOBAL DRUG

FACILITY I




Global Drug Facility > Packaging design guidelines

e Example: product anti-TB medicine

I A LITIOVA
HNYa Y4019
ums:auund@ums

Each film cated tablet
contains: Ethambutol
Hydrochloride BP 400 mg,
Methylparaben used as
preservative.

Approved colours used.
Dosage: As directed by the
physician.

Intruction for use:

SEE PACKAGE BOOKLET.
To be taken orally with water.
Storage: Store in a cool, dry
place below 25°C, protected
from light.

Keep out of the reach and
sight of children.

v

Ethambutol 400

Ethambutol Hydrochloride

XXX XX :ON &ousisjey 10onpoid OHM
aupaajul ajuap :Ayjoeg Bnig gl [eqo|D 9] Jed juinoy / ajesay 40} 10N ‘Ayjioed Bnig gl 12qo]D ay3 ybnoay) pajjddng

1N 00 dg wiiiaugel vorhgmele

6w 00v dd loinquiel sejajqel

6w 00t dd 10Inqueysd,p sowdwod

24 x 28|
mg

Chaque comprimé pelliculé
contient : L'Ethambutol
chlorhydrate BP 400 mg,
Methylparaben utilisé comme
conservateur.

Couleurs utilisées approuvées.
Posologie: Comme dirigé par le
médecin.

Mode d’empiloi:

VOIR LE LIVRET.

Par voie orale avec de I'eau.
Conservation: Conserver dans
un endroit frais et sec en
dessous de 25°C, a I'abri de la
lumiére.

Garder hors de la portée et de
vue des enfants.

conservante.

PAQUETE.

Bw 00% |oinquieyls

MOMhOLI0QO B19LI9dMOL ‘UM LBLIQEL / SOMaIGNO3a soplundwod x
/ s9Indijjad spwiadwoy / s3a|qe} pe3eod wijid | 83 vz

Cada comprimido recubierto
contiene : Clorhidrato de
Ethambutol BP 400 mg,
Metilparabeno utilisa como

Aprobado colores utilizados.
Posologia: segun las
indicaciones del médico.
Instrucciones de uso:
CONSULTE EL FOLLETO DEL

Por via oral con agua.
Almacenamiento : Guarde en
un lugar fresco y seco a
temperaturas que no exedan los
25 °C. Proteger de la luz.
Mantener fuera del alcance y

BwooP dg sialgel [oanquieyry
9pLIoJYy204pAH joinquieylry

Film coated tablets / Comprimés pelliculés /

Comprimidos recubiertos / TabneTku, NoKpbITbie 0601104KOM

Kaxcpaa Tabnetka coaepxur:

The 3rambyTona ruppoxnopus BP 400
Mr, MeTunnapabeH, 1Crosb3yemblil B
Ka4ecTBe KOHCepBaHTa.
YTBEPXEHHbIE LiBETA UCTIONb3YETCS.
Aosupoeka: B cO0TBETCTBAM C
yKa3aHnamu Bpava.

WHCTpyKumnK:

CMoTpuTe bykneT.

[NepopanbHo ¢ Boao#.

XpaHenue: XpaHuTb B NPOXNAJHOM,
CyXOM MeCTe Npu TeMnepaType Hixe
25 ° C, B 3aWWLIEHHOM OT CBETa.
XpaHUTb B HELOCTYMHOM MecTe
ANA aeTtein mecTe.

de la vista de los nifos

Supplied through the Global TB Drug Facility; Not for Resale / Fournis par le Global TB Drug Facility: Vente interdite
WHO Product Reference No: XX XXX

Stop ([ Parinership
GLOBAL DRUG

The top face like the

main face (if different)

must to repeat the

M All boxes contain the same elements helpful for the
information of the users. According to the size of these boxes
and the space available, the layout needs to be adapted
without modifying the guidelines defined on page 5.

main information and

branding elements.

One face is reserved

the Manufacturer and
distribution information.

Manufacturer by/Fabriqué par/

Fabricado por/lMpoussoautens no

Svizera Labs Pvt. Ltd.

Plot No. D-16/6, TTC Ind. Area,, MIDC, SV IZ E RA
Turbhe, Navi Mumbai, 400703, India curere

Distributed by/Distribué par/
Distribuido por/PacnpocTpaHeHo
Svizera Europe B.V

1322 AH Almere, PThe Netherlands

Code No./ Mfg. Lic. No. : MH/DRUGS/KD-428

Lot

Mfg. Date: 4
A

Exp. Date:
29 x 23 mm

Stop ([) Parinership
GLOBAL DRUG
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Complementary
information zone

by languages
English

French

Spanish

Russian

(per column or rows
according to the
content).

Translation of the
Legal text on 2 faces.

The place and the
organization of the
logo block must
follow the guidelines
defined on page 5.

The main information in
the 4 languages must to
be present on the main
face.

Logo of the manufacturer
and distributor (if different)

v

Ethambutol tablets BP 400mg

Each face of a box can be used to deliver specific information:
Manufacturing, Patient‘s card, details of the dosage and
administration instructions and the special warnings.

for

Reserved zone
for batch
number and
date of
product
manufacturing
and expiry.
This zone
must not be
vernished.

Logo and information
about the manufacturer
and distributor

(if different)

Form information in
the main language:
English

All the texts need to be oriented in the same direction to help
the user to discover the different contents present on each
package faces.

for the patient’s
card.

24 28 | Film coated tablets / Comprimés pelliculés /
x Comprimidos recubiertos / TabneTku, NOKpbITbie 060M04KOM

Ethambutol Hydrochloride

Comprimés d'éthambutol BP 400

Tabletas Etambutol BP 400 mg

ArambyTton Tabnetku BP 400 mr

Suministrados a través del Servicio de Medicamentos contra la tuberculosis: No para reventa / loctasnerca uepes FO/IC: we ana nepenpopaxyu N I{H NN

éSVIZERA
curope

$100{D parinership
GLOBAL DRUG

Patient’s TB treatment register number

Numéro de registre du traitement TB du patient

TB numero de registro del tratamiento del paciente
TB Homep perucTpa neyeHune naumeHTa

Patient’s name

Nom du patient
del

WUmAa naunenTa

Age/Age/Edad/Bek

Weight/Poids/Peso/Bec

Sex/Sexe/Sexo/cekc

Patient’s address/Adresse du patient
Direccién del Paciente/Anpec nauuexta

Nber of tablet per day/ Nbre de comprimés par jour/
Numero de comprimidos al dia/
Konuuectso Tabnetok B AeHb

Supervisor’'s name
Nom du superviseur
Nombre del supervisor
HassaHue Hag30pHbIX
opraHos

stop{[) Parinership
GLOBAL DRUG

FACILITY q

— It is recommended
to reserve one face

The front face of the box must to contain the main information
in the 4 languages.

The main information must to be put int he same field of vision
on a least three non-opposite faces: names, form info - in the
4 languages - and the icon.

stop () Parinership
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Global Drug Faci

Stop TB Kit

Pour patient individuel

Catégories | + I

B 2 mois de traitement quotidien en phase intensive
B 4 mois de traitement quotidien en phase de prolongation

ity > Packaging design guidelines

(5 ) Example: Stop TB kits

&10

Stop TB Kit

For Individual Patient Use

Categories | + Il
B 2 months Daily Treatment Intensive Phase

B 4 months Daily Treatment Continuation Phase

aona uwHauBuayanbHOro
ne4yeHnA nauueHTa

Kareropusi | + Il
B 2 MecsiLa eXxXefHEBHOr0 Npuema npu MHTEHCUBHOM hase
W 4 Mecsua exefHeBHOro npuema npu ase NpoLOKEHHS

Patient’s TB treatment register number

éro de regi du trai TB du patient
TB nimero de regi: del i del i
TBE HOMEP PErMCTPA NEYEHUE NAUMEHTA

Patient’s name

Nom du patient
Nombre del paciente
WMS1 NALIMEHTA

Supervisor’s name

Nom du superviseur

Nombre del supervisor
HA3BAHME HAN30PHbIX OPFAHOB

Patient’s address
Adresse du patient
Direccion del Paciente
AOPEC NAUMEHTA

Age/Age/Edad/BO3PACT

Sex/Sexe/Sexo/CEKC

stop ([ Parinership
GLOBAL DRUG
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Content
M Instruction book:
Instruction “Stop TB KIT for Individual User” - Categorie | + IlI
W 2 Months DAILY treatment intensive Phase:
RHZE (150/75/400/275 mg) Tablets - 6 blister sheets of 28 tablets each
M 4 Months DAILY treatment Continuation Phase:
RH (150/75 mg) Tablets - 12 blister sheets of 28 tablets each

Contenu
M Instruction book:
Instruction “Stop TB KIT for Individual User” - Categorie | + IlI
B 2 Months DAILY treatment Intensive Phase:
RHZE (150/75/400/275 mg) Tablets - 6 blister sheets of 28 tablets each

M 4 Months DAILY treatment Continuation Phase:
RH (150/75 mg) Tablets - 12 blister sheets of 28 tablets each

Supplied through the Global TB Drug Facility; Not for Resale
WHO Product Reference No: XX XXX

Contenido
B Manual de instrucciones :
Manual de instrucciones - Categoria | + IlI

B 2 meses de tr diario fase i H

RHZE (150/75/400/275 mg) Comprimidos - 6 blisters, cada blister 28 comprimidos
B 4 meses de tratamiento diario fase de continuacién :

RH (150/75 mg) Comprimidos - 12 blisters, cada blister 28 comprimidos

Copepxumoe
B NHCTpyKuMA ©
WHcTpykums ans nonb3osarens - Kareropus | + IlI

0 n:

m2 WHT
RHZE (150/75/400/275 mg) TabneTkn 6 6nmcTepos no 28 Tab

w4 tasbl H
RHZE (150/75 mg) Tabnetku 12 6nucTepos no 28 Tab

stop ([ Parinership
GLOBAL DRUG

FACILITY q

[t is recommended to
reserve one face for
the patient’s card.
This face is
sometimes the only
visible one when
several boxes are
stored in a cupboard.

Stop TB Kit

Para uso individual del paciente

Categorias | + Il
B 2 meses de tratamiento diario fase intensiva
B 4 meses de tratamiento diario fase de continuacién

Patient’s name / Nom du patient / Nombre del paciente / UM$S1 NALMEHTA

Stop TB Kit - Control Card / Carte de contrdle / Tarjeta de Control / NNATA YNIPABNEHUS

The back face is reserved
for the patient’s control card
and other complementary
information.

B The Stop TB kits sometimes contain
2 treatments with 2 routes of administration.
2 icons are required with the appropriate
GDF colour code - see page 8.
These icon are standardized.

Only for these kits, can the GDF colour
code be used for bullets to distinguish
the products’ information.

E10

W Please note:

This card does not replace the patient treatment card in use in
your program, but can be used to monitor the drug consumption
from the kit.

From the enclosed insert determine how many tablets you should

give the patient for each dose based on patient’s weight. Record

Mfg. Ltc. No. 489

Logo
Manufacturer

Name
Address
of the Manufacturer

stop ([ Parinership

GLOBAL DRUG

FACILITY q

Fourni par le Global TB Drug Facility: Vente interdite

patient’s weight above and number of tablets in the tables.

Anoter:

Cette carte ne remplace pas la carte de traitement du patient
utilisée dans votre programme, mais peut étre utilisé pour
surveiller la consommation de drogue dans le kit. Le tableau
Gi-joint détermine combien de comprimés vous devez donner au
patient pour chaque dose en fonction du poids du patient. Noter
le poids du patient ci-dessus et le nombre de comprimés dans
les tables.

W Nota:
Esta tarjeta no reemplaza la tarjeta de tratamiento de los
pacientes en uso en su programa, pero se puede utilizar para
controlar el consumo del medicamento en el kit. De la nota
incluida se puede determinar la cantidad de tabletas que debe
dar al paciente para cada dosis segtn el peso del paciente.
Anotar cada vez el peso del paciente y el nimero de tabletas en
la tabla.

[ ] WCTA, OBPATUTE 3
972 KapTa He 3aMeHsieT aMGynaTopHYHo KapTy NeveHHs
Mcnonb3yeMas Ballei nporpaMmoit, HO OHa MOXET 6bITb

NS MOHUTOPHHTA neKapcTB 3

KOMNAeKTa. 110 BROXEHHOMY BKNajbilLy MOXHO ONpE/eNATy,
CKONbKO TaBNeToK HY>XHO AaBarb 60ﬂbHOMy ans Ka)KIJlUﬁ A03bl B
3aBUCHMOCTU OT BECA NaLMEHTA. 3aHECHTE BEC U KONMUECTBO
TabneTok ANst OAHOM 03bl B TabNMLE BbilLe.

B Tick () the appropriate box after the drugs have been administred beginning with dose 1 on the 1st day of treatment.
W Cochez (v) la case iée aprés que le traif soit administré en avec la dose 1 au premier jour de traitement.
B Marque (v) la casilla apropiada después de que los i se han ccon dosis 1 en el primer dia de tratamiento.
B OtmeTbTe (V) COOTBETCTBYIOWEE NONE NOCNE NPUeMa NeKapcTs, HauuHanA ¢ 1 403kl Ha 1-i AeHb NneveHunA.
W Intensive phase (RHZE - 56 doses - red colour) M Continuation phase (RH - 112 doses - Green colour)
Phase intensive (RHZE - 56 doses - couleur rouge) Phase de continuation (RH - 112 doses - couleur verte)
Fase intensiva (RHZE - 56 dosis - de color rojo) Fase de continuacion (RH - 112 dosis - de color Verde)
VeTencuenas cbaza (RHZE - 56 703 - kpacHsii LgeT) asa nposomxerus (RH - 112 703 - 3enensii user)
Number of tablets to give to patient foreachdose _ ________ _ Number of tablets to give to patient foreachdose _ _ _______ _
Nombre de comprimés & donner au patient pour chaque dose Nombre de comprimés & donner au patient pour chaque dose
Numero de comprimidos para dar al paciente para cada dosis Numero de comprimidos para dar al paciente para cada dosis
KonuyecTso TabneTok, YToGbl aTh NaUMEHTY ANS Kax/oi A03b! Konu4ecTBo TabneTok, 4ToGbl AaTk NALMEHTY ANS KAXKAO0H A03bI
Starting date / Date de début / Fecha de inicio / pata Hauana Starting date / Date de début / Fecha de inicio / pata Hauana
A A Y A A
M Dose / Dose / Dosis / A03A W Dose / Dose / Dosis / A03A
1 2 3 4 5 6 7
1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 1" 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
8 9 10 11 12 13 14
22 23 24 25 26 27 28
15 16 17 18 19 20 21 2 30 5L 22 38 = 35
36 37 38 39 40 41 42
22 23 24 25 26 27 28 = = e = & = =
50 51 52 53 54 55 56
29 30 31 32 33 34 35 x = = = ol 2 =
64 65 66 67 68 69 70
1l 72 73 74 75 76 7
36 37 38 39 40 4 42 78 79 80 Py P 83 84
85 86 87 88 89 90 91
43 44 45 46 47 48 49 % 3 94 %5 % 97 %8
99 100 101 102 103 104 105
£ o = EY o £ % 106  [107] [108] [108] [110 1 12

Completion date / Date de fin /

Fecha de finalizacion /
CPOK CAQYM B IKCTINYaTaLMIo

/

Suministrados a través del Servicio de Medicamentos contr:

/

Completion date / Date de fin /
Fecha de finalizacién /

stop () Parinership
CPOK CAlauH B 3KCNAyaTaLMIO

GLOBAL DRUG

FACILITY q

No para reventa.

Do not worry about blank  One face is reserved for
space. These zones can  the Manufacturer and
be used by the health distribution information.
workers or to write-in

special information.

siop () Parinership
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FACILITY I



Global Drug Facility > Packaging design guidelines

e Example: product used for kits

HNYa V4019
u|us13uund®uo|s

Stop TB Kit

B Ethambutol 400mg

Each film cated tablet Chaque comprimé pelliculé
contains: Ethambutol contient : L’Ethambutol
Hydrochloride BP 400 mg, chlorhydrate BP 400 mg,
Methylparaben used as Methylparaben utilisé comme
preservative. conservateur.
Approved colours used. Couleurs utilisées approuvées.
Dosage: As directed by the Posologie: Comme dirigé par le
N physician. médecin.
14 Intruction for use: Mode d’emploi:
SEE PACKAGE BOOKLET. VOIR LE LIVRET.
To be taken orally with water. Par voie orale avec de I'eau.
Storage: Store in a cool, dry Conservation: Conserver dans
place below 25°C, protected un endroit frais et sec en
from light. dessous de 25°C, a I’abri de la
Keep out of the reach and lumiére.
sight of children. Garder hors de la portée et de

vue des enfants.

WHO Product Reference No: XX XXX
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10 x 28|

Cada comprimido recubierto
contiene : Clorhidrato de
Ethambutol BP 400 mg,
Metilparabeno utilisa como
conservante.

Aprobado colores utilizados.
Posologia: segun las
indicaciones del médico.
Instrucciones de uso:
CONSULTE EL FOLLETO DEL
PAQUETE.

Por via oral con agua.
Almacenamiento : Guarde en
un lugar fresco y seco a
temperaturas que no exedan los
25 °C. Proteger de la luz.
Mantener fuera del alcance y
de la vista de los nifios

Supplied through the Global TB Drug Facility; Not for Resale / Fournis par le Global TB Drug Facility: Vente interdite

UM g1 dois

Film coated tablets / Comprimés pelliculés /
Comprimidos recubiertos / TabneTku, NOKpbITbie 060/104K0N

Kaxcpana TabneTtka coaepxuT:

The 3tambyTona rugpoxnopug BP 400
Mr, METUNINapateH, UCrofb3yeMbli B
Ka4ecTBe KOHCepBaHTa.
YTBepXXAEHHbIE LIBETA MCTIOMb3YETCS.
[No3auposka: B c00TBETCTBIM C
yKasaHusaMm Bpaya.

WHcTpykumu:

CMoTpuTe Bykner.

[MNepopanbHo ¢ BOAOIA.

Xpanenue: XpaHuTb B MPOXNAAHOM,
CyXOM MECTE N TeMMepaType Hxe
25 ° C, B 3aLLMLLEHHOM OT cBeTa.
XpaHMTb B HEQoCTynHoOM anAa

neteii mecTe.

siop () Parinership
GLOBAL DRUG

V' N

The Helvetica Neue

font for all the names.

Code No./ Mfg. Lic. No. : MHIDRUGS/KD-428

Lot

Mfg. Date:
Exp. Date:
29 x 23 mm
Manufacturer by/Fabriqué par/
Fabricado por/lMpoussogutens no
Svizera Labs Pvt. Ltd.
Plot No. D-16/6, TTC Ind. Area,, MIDC, SVIZERA
Turbhe, Navi Mumbai, 400703, India euvrere
Distributed by/Distribué par/
Distribuido por/PacnpocTpaHeHo
Svizera Europe B.V
1322 AH Almere, PThe Netherlands
siop (1) Parinership

FACILITY ? FACILITY I

Complementary information:

m Statement of the active
substance

| |ist of excipients known to
be a safety concern for some
patients

m Medical product subject to
medical prescription

m Cautionary statement (Children)
and any other additional
cautionary statement

m Storing conditions and special
instructions for storage if
applicable

B Special warnings

Stop TB Kit

B Ethambutol 400mg

Ethambutol tablets BP 400mg / For Individual Patient Use

Black is the standardized

M This kind of kit follows the same guidelines as for other
packaging. Only the order of the names is different.

10 x 28|

To better distinguish this is a kit, this information is larger than
the name of the product; but is highlighted by the addition of a
coloured bullet in line with the GDF colour code - see page 8.

Film coated tablets / Comprimés pelliculés /
Comprimidos recubiertos / Tabnetku, nokpbitbie o6onoukoin [LCUENCREERIEENENIETS T LT
Numeéro de regi: du trai TB du patient
TB numero de registro del tratamiento del paciente
TB Homep perucTpa neyeHue nauueHTa

Patient’s name
Nom du patient

Wma nauvenTa

. . . . Age/Age/Edad/sek
Categorie Il M 5 months Daily Treatment Continuation Phase
Weight/Poids/Peso/Bec
Comprimés d'éthambutol BP 400 mg / Pour patient individuel Sex/Sexe/Sexo/cexe
A : H H =H 5 Patient’s address/Adresse du patient
Catégorie Il B 5 mois de traitement quotidien en phase de prolongation Direcoion del Paciente/ Anpec naumenta

Tabletas Etambutol BP 400 mg / Para uso individual del paciente
Categoria Il B 5 meses de tratamiento diario fase de continuacion Nber of tablet per day/ Nbre de comprimés par jour/

Numero de comprimidos al dia/

ArambyTon Tabnetku BP 400 mr/nAa nHAMBUAYyanbHOro UCNOJSIb30BaHUA Supervisor's name
kateropus Il I 5 mecsiueB exenHeBHoro npuema npu gase NpoAOTHKEHMS Nombre del supervisor

Konuuectso Tabnetok B AeHb

Nom du superviseur

HassaHue Han3opHbIX

opraHoB
5100 @ parinership ston () Parinership
GLOBAL DRUG GLOBAL DRUG

Suministrados a través del Servicio de Medicamentos contra la tuberculosis: No para reventa / MoctaBnreTca Yepes F®JIC: He ANA Nepenpofaxm FAcu_"'Y ? FAC"_'TY q
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e Example: small packaging

Global Drug Facility > Packaging design guidelines
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Zolid
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2 x 10 Film coated tablets

Linezolid 600 mg

Linezolid Hetero 600 mg
2 x 10 film-coated tablets

Linézolide Hetero 600 mg

S

Repetition of the
main elements

v

pijoz | fw 009 pljozaul]

s19]qe} Paieod wyid OF X 2

One face is reserved
for the Manufacturer
information.

+— Form information in the

main language: English

+— A colour can be used

for the proprietary
name of the product
according to the
manufacturer.

The place and the
organization of the
logo block must
follow the guidelines
defined page 5.

Complementary
information zone
by languages

English
French
Spanish
Russian

(per column or rows
according to the
content).

v

B Some boxes contain a small quantity of medicine. The layout
and the place of various elements must be adapted but always
following the guidelines defined on page 5.

The front face of the box must contain the main information in
the 4 languages.

It is also important to repeat on 5 faces of the packaging the
following: names, form info - in the 4 languages - and the icon.

2 x 10 comprimés pelliculés
Linezolid Hetero 600 mg HETERO
2 x 10 comprimidos recubiertos “— Logo of manufacturer
JNuHesonupa Xetepo, TabneTku, and distributor
2 x 10 NOKpbITbIE - MNEHOYHOM 060104KOM, 600 MI (i f differen t)
stop {f}) Parinership
Supplied through the Global TB Drug Facility; Not for Resale FACILITY _
WHO Product Reference No: XX XXX
2 x 10 Film coated tablets
- - -
Linezolid 600 mg | Zolid ()
Linezolid Hetero 600 mg 2 x 10 film-coated tablets
Linézolide Hetero 600 mg 2 x 10 comprimés pelliculés
Linezolid Hetero 600 mg 2 x 10 comprimidos recubiertos
INuHesonup Xetepo, Tabnetku, 2 x 10 NOKpbITbIE -
nreHo4Hou 060no4koit, 600 mr
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Global Drug Facility > Packaging design guidelines

e Example: Kanamycin primary packing

1000mg/4ml - 10 ampoules

Tokyo 104-8002, Japan

]
Manufacturer/ Fabricante/ Fabricant/ MNpoussoautens
11 e ij i Meiji Seika Pharma Co., Ltd. 4-16, Kyobashi 2-chome, Chuo-ku,

Kanamycine | Kanamicina | KaHamuuuH

b
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1000mg/4ml - 10 ampoules

Kanamycin

Kanamycin 1000mg/ami  Kanamicina 1000mg/4ml
Kanamycin sulfate solution for injection 1g 10 ampoules Kanamicina Sulfato en solucion inyectable,1g 10 ampollas
Kanamycine 1000mgrami  KaHaMULMH 1000mr/4mn
Sulfate de Kanamycine, solution pour injection,1g 10 ampoules  Kaxamuumna Cynbhat pactsopa Ans MHbekLmid 1r 10 ammyn
(XX ]
siop (1)) Parinership

Supplied through the Global TB Drug Facility; Not for Resale FACII_ITY
WHO Product Reference No: XX XXX

1000mg/4ml - 10 ampoules

Kanamycin

Kanamycine | Kanamicina | KaHamuumH

1000mg/4ml - 10 ampoules

Kanamycin Kanamycine | Kanamicina | KaHamuuuH @

Sulfate de Kanamycine, Sulfate de Kanamycine, Kanamicina sulfato KanHamuuuHa Cynbgar
solution for injection,1g solution for injection,1g solucidn inyectable,1g pacTBopa AnA UHbeKuui 1r
Each ampoule contains 4ml Chaque ampoule renferme 4ml Cada ampolla contiene 4ml de Kaxxpast amnyna cofepxvr 4 mn
solution ready for i.m. injection de solution préte a I'emploi solucion lista para inyeccion i.m.  roTosro pactsopa Ansi B/M UHbeKLMHA
Indications-Dosages: see pour injection IM. Indicaciones y posologia: lMoka3aHus-fonposka: cM.
enclosed leaflet. Indications-Posologie: véase el prospecto adjunto. npunaraemblit IMCTOK-BKNAAbILL.
Store below 30°C. voir notice jointe. Conservese a menos de 30°C. XpaHnTb Npn TemnepaType Huxe
Conserver au-dessous de 30°C.
30°C.

Fourni par le Global TB Drug Facility: Vente interdite / Suministrados a través del Servicio de Medicamentos contra la tuberculosis: No para reventa. / Sl_l][l @_Pﬂrlnershln

MocTaBnaetca yepes MOJIC: He AnA nepenpogaxu Gl.o BAL DRUG
Supplied through the Global TB Drug Facility; Not for Resale FACII_ITY q

Batch No.

Mfg date

Exp. date

stop () Parinership
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Global Drug Facility > Packaging design guidelines
G Contact information

B This document was designed by Stop TB Partnership - Global Drug Facility
Date of the version 1: December 2014

Postal address:  Stop TB Partnership
TCS Building, Floor 1
Chemin de Blandonnet 2,

1214 Vernier
Switzerland
Email: gdf@stoptb.org
Phone: +(41) 22 791 26 90
Fax: +(41) 22 791 48 86
Website: http://www.stoptb.org/gdf/

stop () Parinership
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